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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৬৭৪

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৯/১৬. আাহ তা‘আলার বাণীঃ

هلاب قَوب

আরবী

مومل هو ابن هشَام حدَّثَنَا اسماعيل بن ابراهيم حدَّثَنَا عوف حدَّثَنَا ابو رجاء حدَّثَنَا

تَانه عليه وسلم لَنَا اال صل هال لوسر قَال قَال نْهع هال ضنْدَبٍ رج نةُ برمس

شَطْر الفَتَلَقَّانَا رِج ةضف لَبِنبٍ وذَه بِلَبِن ةينبم نَةدِيم َلنَا ايفَانْتَه ثَانتَعانِ فَابيلَةَ آتاللَّي

من خَلْقهِم كاحسن ما انْت راء وشَطْر كاقْبح ما انْت راء قَا لَهم اذْهبوا فَقَعوا ف ذَلكَ

ةروص نسحا ا فوارفَص منْهع ءوكَ السذَل بنَا قَدْ ذَهلَيا اوعجر ثُم هيا فوقَعرِ فَوالنَّه

نسح منْهم ا شَطْرانُوك نالَّذِي ما الْقَوما نْزِلُكَ قَاذَاكَ مهدْنٍ ونَّةُ عج ذِهه ل قَا

منْهع هزَ الاوا تَجىِيس آخَرا وحالص ًما عخَلَطُو منَّهفَا حقَبِي منْهم شَطْرو

বাংলা

(نيقالْفٰس مالْقَو نع ضري  هنَّ الفَا منْها عوضنْ تَرجفَا منْها عوضتَرل مَنَ لفُولحي) : هلاب قَوب .৬৫৯/১৫

৬৫/৯/১৫. অধায়: আাহ তা’আলার বাণীঃ তারা তামােদর সামেন কসম করেব যােত তামরা তােদর িত

রািজ হও। যিদ তামরা তােদর িত রািজ হেয় যাও তবুও আাহ এসব ফািসক লাকেদর িত রািজ হেবন না।

(সূরাহ বারাআত ৯/৯৬)

.(ميحر رغَفُو هنَّ الطا هِملَيع بتُونْ يا هال سا طعىِيس اٰخَرا وحالص ًما عخَلَطُو بِهِما بِذُنُوفُوتَرنَ اعواٰخَرو)

আরও িকছু লাক আেছ যারা িনেজেদর পাপ ীকার কেরেছ, তারা এক নক কােজর সে অন বদ-কাজ িমিত

কেরেছ। আশা করা যায় আাহ তােদর মা করেবন। িনয় আাহ পরম মাশীল, পরম দয়ালু। (সূরাহ

বারাআত ১০২)
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৪৬৭৪. সামূরা ইবনু জুনদুব (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর

বেলেছন, রােত দু’জন মালাক এেস আমােক িনা থেক জাত করেলন। এরপর আমরা এমন এক শহের

পছলাম, যা ণ ও রৗেপর ইট ারা িনিমত। সখােন এমন িকছু সংখক লােকর সে আমােদর সাাৎ ঘটল,

যােদর শরীেরর অেধক খুবই সু যা তামরা কখনও দখিন এবং আর এক অেধক এত কুৎিসত যা তামরা

কখনও দখিন। মালাক দু’জন তােদরেক বলেলন, তামরা ঐ নহের িগেয় ডুব দাও। তারা সখােন িগেয় ডুব

িদেয় আমােদর িনকট িফের আসল। তখন তােদর িব চহারা সূণ দূর হেয় গল এবং তারা সু চহারা লাভ

করল। মালাকয় আমােক বলেলন, এটা হল ’জাােত আদন’ এটাই হল আপনার আসল িঠকানা। মালাকয়

বলেলন, (আপিন) যসব লােকর দেহর অেধক সু এবং অেধক িব (দেখেছন), তারা ঐ সকল লাক যারা

দুিনয়ােত সৎকেমর সে অসৎকম িমিশেয় ফেলেছ। আাহ তা’আলা তােদর মা কের িদেয়েছন। [৮৪৫]

(আধুিনক কাশনীঃ ৪৩১৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৩১৪)

English

Narrated Samura bin Jundab:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Tonight two (visitors) came to me (in my
dream) and took me to a town built with gold bricks and silver bricks. There
we met men who, half of their bodies, look like the mosthandsome human
beings you have ever seen, and the other half, the ugliest human beings you
have ever seen. Those two visitors said to those men, 'Go and dip yourselves
in that river. So they dipped themselves therein and then came to us, their
ugliness having disappeared and they were in the mosthandsome shape.
The visitors said, 'The first is the Garden of Eden and that is your dwelling
place.' Then they added, 'As for those people who were half ugly and half
handsome, they were those who mixed good deeds and bad deeds, but Allah
forgave them."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29169

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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